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	Code
	Course Title
	Credit
	ECTS

	TRN 301
	Introduction to Consecutive Interpreting
	(2-2) 3
	6

	Prerequisites
	None

	Language of Instruction
	English 
	Mode of Delivery 
	Face to face

	Type and Level of Course
	Compulsory/Graduate/Second Semester

	Lecturers
	Name(s) 
	Lecture Hours
	Office Hours
	Contacts

	Course Coordinator
	Dr. Duygu Dalaslan 
	
	
	

	Course Objective 
	Primary aim of this course is to improve the students’ note-taking and consecutive interpreting skills along with theoretical knowledge. The course also aims to develop the students’ listening, comprehension, note-taking and higher-order thinking skills. Additionally, it is focuses on developing memory skills of the students for interpreting. 

	Learnin Outcomes of the Course
	
	Students who have completed the course successfully will be able to:
	Relationship

	
	
	
	Prog. Output
	Net Effect

	
	1
	talk about the theories of interpreting 
	4,7
	4,3

	
	2
	use note-taking strategies
	2
	5

	
	3
	employ memory strategies to be used for consecutive interpreting
	2
	5

	
	4
	apply consecutive interpreting skills which involve  listening actively and giving the message of the speech in the target language
	2,3,5,6
	5,4,4,5

	
	5
	deal with the challenges that interpreters face 
	2,3,6
	5,4,5

	
	
	Preparation

	Course Contents: (Weekly Lecture Plan )
	
	Textbook ch 1

	Weeks
	Topics
	Preparation
	Teaching Methods

	1
	Introduction to Consecutive Interpreting
	Materials provided by the instructor
	Lecture/Discussion

	2
	Characteristics of consecutive interpreting
	Robin Setton, Andrew Dawrant. “Conference Interpreting: A Complete Course
	Lecture/Discussion

	3
	Active Listening 
	Robin Setton, Andrew Dawrant. “Conference Interpreting: A Complete Course
	Lecture/Practice

	4
	Principles and techniques of note-taking
	Gillies, Andrew, Note-taking for Consecutive Interpreting: A Short Course
	Lecture/Practice

	5
	Principles and techniques of note-taking
	Gillies, Andrew, Note-taking for Consecutive Interpreting: A Short Course
	Lecture/Discussion/Practice

	6
	Note-taking exercises
	Materials provided by the instructor
	Lecture/Practice

	7
	Note-taking exercises
	Materials provided by the instructor
	Lecture/Practice

	8
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials provided by the instructor
	Lecture/Practice

	9
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials provided by the instructor
	Practice

	10
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials provided by the instructor
	Practice

	11
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials provided by the instructor
	Practice

	12
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials prepared by the instructor
	Practice

	13
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials prepared by the instructor
	                Practice

	14
	Consecutive Interpreting Practice
	Materials prepared by the instructor
	                Practice

	
	
	
	

	
	
	

	Textbook
	Gillies, Andrew (2005). Note-taking for Consecutive Interpreting: A Short Course,St Jerome.

Setton R.& Dawrant A.(2016). Conference Interpreting: A Complete Course. John Benjamins Publishing Company. 

Doğan, A. (2020). Sözlü çeviri çalışmaları ve uygulamaları. Siyasal Kitapevi.

Nolan, J. (2005). Interpretation techniques and exercises. Multilingual Matters.

	Related links
	

	Recommended Reading
	
	

	ASSESSMENT METHODS
	
	30%

	Activities
	
	
	Notes

	Midterm Exam
	
	40%
	

	Effect of The Final Exam
	
	60%


	

	ECTS TABLE
	
	3

	Contents
	Number
	Hours 
	Total

	Hours in Classroom 
	14
	3
	42

	Hours out of Classroom
	14
	3
	42

	Midterm Exam/Tasks
	1
	20
	20

	Classroom Presentation
	1
	20
	20

	Searching topics on the Internet
	2
	10
	20

	Final Exam
	1
	25
	25

	Total

Total / 30

ECTS Credit
	169

	
	169/30=5,633

	
	6

	

	
	


